38.

MNa osnovd Clama 55 tadka 3 Ustava Cme Gore donosim

UKAZ
O PROGLASENJU ZAKONA O POTVRDIVANJU SPORAZUMA O PRISTUPU VISOKOM OBRAZOVANJU | PRIJEMU NA STUDIE
NA ZAPADNOM BALKANU

Progiatavarn Zakon o pobvrdivanju Sporazuma o pristupu visokom obrazovanju i prijemu na studije na Zapadnom Balkanu, kog
& donijela Skupstina Cine Gore 28, saziva na Celyrig sjednici Prvog redovneg (proliednjeg) zasijedanja u 2025 godni, dana 10, jula
2025 godine

Broj: 01-00925- 1363/F
Podgonca, 16 jul 2025 godee

Predsjednik Cme Gore,
Jakov Milatovié, s

Ma oznovu Sana B2 stay 1 tadka 17 i Sana 91 stay 1 Ustava Crne Gore, Skupdtina Cme Gore 28 saziva, na Cetvitoj sjednic
Preog redovneg zasijedanja u 2025, goding, dana 10. jula 2025, godina, donijela je

LAKOHN
O POTVRBIVANJU SPORAZUMA O PRISTUPU VISOKOM OBRAZOVANJU | PRIJEMU NA STUDNJE NA ZAPADNOM BALKANU

Clan 1

Pobvrdije se Sporagum o pristupy visokom obrazovanju i prijemu na studie na Z apadnom Balkanu, koji su potpesali pradstanic
Republike Albanie, Bosne | Hercegovine, Crne Gore, Republike Kosovo®, Republike Sjeverne Makedonije | Republike Srbije. sadinjen u
Barlinu 14 oktobra 2024 godineg, u onginalu na engleskom jeziku

Clan 2
Tekst Sporazuma i@ Slana 1 oveg zakena, u onginaly fa engleskorm jeriku i U prevedy na emogereki jazik, glasi:
AGREEMENT OM ACCESS TO HIGHER EDUCATION AND ADMISSION TO STUDY IN THE WESTERN BALKANS

The representatives of Albania, Bosnia and Herzegowing, Kosovo®, Montanegro, North Macedonia and Sarbia (hereinafter referrad to as
‘Partias”)
TAKING INTO CONSIDERATION the Western Balkans Leadars "Declaration on Commmon Regional Market - A catalyat for deeper regeonal
BConamis integration and a stepping stona towards EU Single Market® adopted at the Summit of the Western Balkans leaders under tha
framework of the Bedin Process:
COMSIMERMG the importance of ree movemnent of people, with the aim to faciitate access and admission for secondary education
graduates and studenis of the Parbes who wish to begin thesr studias at the public higher education institutions of each of the Partres;
TAKNG INTO CONSIDERATION that the list of the Public Higher Education Institutions will be specifiad by the Joint Commission on
Recognitien of Higher Education Gualfications in Westem Batkans;
DESIRING to promote and strengthen the ciosa tes and to expand the foundations for co-operation and mutual understanding in the
Westem Balkans.
COMNVINCED thal this Agreemenl will enhance the quality of Higher Education, encourage establishment of joint shudy programmes and
promote studsnl and academic mobilily as well as development of exchange programmes within the Parties,
COMBMITTED to apply the provisions of this Agresment in a transparent and non-discniminatory manner, without prejudice based on race,
ethniciby, nationality, gendes, age. religion, sexual oaentation, naticnal minorty, disability or any other basis:
Have agrecd as follows.,
CHAPTER |
GENERAL PROVISIONS
Artiche 1
1. This Agreernent regulates the access to higher education and admission o study at accredited public higher education institutions of
the Partees for purposes of acquiring rights to studies i each of the Parties, The rights to education frae of charge, housing and scholarship
are regulated according o each Pary's legislative framework
2. The Parties agree to granl applicants from other Parties access and admission to their respective public Higher Education nstiutions
thia same or aguivalent scoess and admission cnbena as to applicants from tha host Party

Article 2
1 Thig Agreasment apphes ta all leveds of higher education .
2. This Agreenent is without prajudics to and shall not dersgate any previous arrangement, prectices, or agresment bebweaen bwo of mone
Parties that is more benelicial fo holders of secondary education &3 appcable and higher aducation quakfications and does nol providsa
an obstacla for the astablishment of any such further arrangement, practice or agreament.

Arfiche 3
Far tha purpeses of this Agreament, the following terms shall have the following meaning:
8) Access to higher education refers to tha right of gualified candidates to apply and to be considared for admission to higher education,

*This designaticn is without prajudice to positions on status, and is m line with UNSCR 124411998 and the ICJ) Opinion on the Kosovo
dedlaration of independence.



b)  Admission to study refers to the act of, or system for allowing. qualified appicants to pursue studies in higher education at a given
public highar education institution andicr 8 given program;

c} Higher education institutions (HE|s) refar to accredited public higher education mstitutions in tha Wastem Balkans, the st of which will
be specified by tha Joint Commission on Recoegnition of Highar Education CGualifications in WBS;

d) Home Party refers (o the Parly in which the student received the quadificalion,

e) Host Party relers 1o the Party in which the student wants to be enrolled at HEI;

I} Equivalent access o higher education and admission fo study criteria refers to all criteria defined in legal frameworks of the host Pady

Article 4
The provisions of this Agresment do nol imply any exemplion or preferential reatment from the currently valid residence permi legislation
in the respective Parties.

Article &
If gpecitic qualificationg or altainments @ a specific subject of subjects are required for admigzion to-a certain study programme of higher
gducation, agphcants from other Parbes signataries to this Agreement shall meet such requirements on 1efins comesponding Lo those
required of applicants from the host Farty

Article &
1. i admission to study programmes of higher education is limited, the selection of applicants fram the othar Partias signatorias to this
Agresment shall ke conducted in accordence with the same or eguivalent rules as those applied to applicants from the host Party. Tha
Partias shall theraby endeavour to spply admission rules, which, to the greatest extent possible, accord applicants from tha other Parbies
signatones to this Agreement parity with epplicants from the hoat Party.
2. The Pasties shall provide mformation on the study programmaes available at the varous mstiutions of higher edusabtion in the entire
Wastern Balkan ragion.

CHARTER N
RECOGNITION OF SECONDARY EDUCATION QUALIFICATIONS FOR ACCESS TO HIGHER EDUCATION AND ADMISSION TO
S5TUDY PURPOSES

Artiche T
1. Faor the purposes ol sccess and admission to higher education, a jaint st of secondary education institutions shall be reviewed and
agreed by Joint Commission on Aceess o Higher Education and Admission to Study in the Western Balkans, as defined in Article 8 of the
Agresment
2. Each Party shall recognise the qualilications issued by other Parlies meeting the general requirements for access Lo higher education
in those Farties for the purpose of Bccess to programmes belonging bo its higher education system, unless & substanbial dflerence can
be ahown between the general requirements for access. This substanbal diterence has to be explaned o detail in the dacision.
3. Where a qualification gves gocess only to specilic types of institutions o progeammes’ of higher education i the Party in which tha
gualification was obtained, each other Farty shall grant holders of such gualiicebons access to sanilar specfic programmes in instiuions
befonging to s higher education systemn, unless a substantial dflarence can be shown between the requirements for access. This
gubstanhal differstce has to be explaned in detail in he decision.
4. Where admission to particular kigher educaton programmes i dependent on the fulfilment of spacic reguiremants in addtion to the
genaral reguirements for access in the host Party, the public higher education mettutions of the host Party may impose such specific
requirernants egqually on hobders of qualifications of other P amties or assess whether applicants with quakfications of other Parties siresdy
fulfil aguivalent specilic reguirements.
5. Whara, in tha Party, secondary school leaving certficates give access to higher aducation oaly in combination with additicnal qualkfying
BRaminalions as 3 prefaguisite for access, tha other Famies may make access condiional on these requirerments or oflar an atemative
for satisfying such additional requirements within their own educational systems
& Where, in the Party, secondary school leaving certficates give access to higher sducation only in combination with addtional gualifying
pxaminations a5 a prerequisits for access, the other Partiss may make access conditional on these requirements making it possible to
attend classes but not to pass exams or offer an alternatve for satisfying such additional requirements within their own sducational
sysiams
7. Admission te a gven public higher education msttuton may be made conddional on demonstraton by the appheant of sufficient
sompetence in the language o Eanguages of metruction of the higher education mshiiubion concernad, or in ether specified languages
B, The recogniion procedurs of secondary education qualfications in all Parties, including the final secondary education axam resulls,
andlor Matura exam resulls, is carmied oul within 8 pariod of & makimum of 30 (thifty) days
B In case the recognition procedure aould nol be compléted within 30 days, the studenl can apply Tor enrolment at HED with a confamation
from the competent authonly that the process ol recognibon of secondary educalion qualification s in progress  This proof should be valid
for 30 days only. On the admission day, the student nesds to provide a decision ssued by the competent autharnty on recognition of
sacondary educstion gualdication

Article B
1. A Jfont Comrmission on Access fo Higher Educaton and Admisson to Study in the Western Balkans (the Joint Commiasion ) shall be
established based on tis Agreement tasked with arganising, coordinating, and maoniforing the activities related to the implementation of
this Agreemeant.
. The Joint Commission shali be composed of up to 3 representatives from each Party of the Agraement
3. Al decisions of the Joint Commission shall ba agreed by all Parties.
4. The Joint Commission shall adopt its rules of proceduras
5. The Joint Commizsgion shall maet at least twice a year.

P

CHAPTER IH
TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS
Article 9
1. This Agresment is subject to rathcation, acceptance, or approval in accordance with the requiremaents foreseen by the relevant
lzgislation of the Parties. The formal notice of ratification, acceptance, or approval shall be deposited with the Depositary
2 This Agreement shall enter into force on the thirketh day upon the deposition of the third formal notice of ratification, acceptance, or
approval for those Parties that have deposited their formal notice of ratification, acceptance, or approvad.



3. For each Party dapositing its formal notice of ratification, acceptance, or approval after the date of the deposit of the therd formal notice
ol ratification, acceptance or approval, this Agreement shall enter into force on the thitieth day aftar the day on which that Party deposita
its formal notice of ratfication. acceptance. or approval.

4. Morth Macedonia shall act as Depositary and shall notify all Parties of any notification received in accordance with this Article and any
other acl of natification relating Lo this Agreement

Arhicle 10
The Parties agree that any dispule arising rom the implementation of this Agresment shall be addressed by the Jant Commissian

This Agresmant may be amended only with the wrilten consent of all Parties subject to the same procedure necessary to conclude this
Agresment.

Article 11
I one Party withdraws from this Agreement, 1 ehall ceaze to be effective only for that Pamy within 30 days from the date of delivery of tha
noliication hereal 1o the Depositary
The Agreement is drawn up in the Enghsh languags s one enginal version, which will remain in the possession of the Depository. Each
Party will recaive one cartified copy of the Agreamant
[tone at Berin on October 14", 2024
For the Repubdic of Albania: Edi Rema, Prime Minister of Albania, Berlin, Germany, Octobar 14", 2024 )
For Bosnia and Herzegovina: Borjana Kisto, Chairsoeman of the Council of Minsters of Bosnia and Harzegowing, Berdin, Gemmany,
Oetober 14", 2024
For Mentanegro: Mitojko Spajic, Prime Minister of Montenegre, Berin, Germany, October 14™, 2024
For the Republic of Kosove®: Albin Kurb, Prime Minister of Kosove®, Berdin, Germany, Ocicber 14", 2024
For the Reputdic of Morth Macedonia: Hastijan Mickoski, Prime Mmister of North Macedonia, Berdin, Germany, Qctober 14'% 2024
For the Republic of Serbia: Milos Vucevic, Prime Minister of Serbia, Berdin, Germany, October 147, 2024

SPORAZUM O PRISTUPU VISOKOM OBRAZOVANIU | PRIJEMU NA STUDLIE NA ZAPADNOM BALKANU
Pradstavnici Albanije, Bosne | Hercegoving, Kosova , Cme Gore, Sjeverne Makedonije 1 Srbije (dafis u tekstu “Strane™)
UZIBAAJUGE U OBZIR Deklaraciju lidera Zapadnog Bakana o zajednickom regonalnem Rl - katalizator dulilje regionalne ekonomske
mtegracije | odskocna daska ka jedinstvenom F2Siu Evropska unge (EUT, usvigenu na Samilu dera fapadnog Balkana u akvird
Berinskog procesa,
UZMAJUE! U OBETIR znadaj slobodnog krelanja §ud, sa clem olakianja pristupa i prijema £a swiiene srednjoskolee i sludente Shana
kaji fele da rapotnu studie na jinim visokoobrazavnim ustanovama svake od Strana;
UZMAJUCE U OBZIR da ée lista javnih visokoobrazownih ustanova bili ubvrdena na Zajednifkaj komish za priznavanje kvalifkacia u
obdasti visokog obrazevanja na Zapadnom Baikanu;
U ZEL.NA da unaprijeduju | jadaju bliske veze | prodiuju temeljs saradnje | uzaiamnog razumijevania na Zapadnom Balkanu,
UWIEREME da te ova) sporazam unaprijedi kvalitet weokog ohrazovanja, ohrabndi stvarange zajednitkin studijskih programa i podstads
studentaku | akademsku mobilnost, kao i razva] programa razmjpene izmedu Strana;
RIJESENE da primjenjuju cdredbe ovog sporazuma transparentne, bez disknminacije: predrasuda po osnovs rase, simike pnpadnost,
pacianalnostl, rada, starosne dobi, viers, seksusineg orjentasije, prpadnost naconalna) manjing, invalidnost il po bis ko di gom osnow,
Sporazumjele su 58 kao sto slipedi:

ODJELJAK |
OPSTE ODREDBE

Clan 1
1. Orwaj sporazum reguliie pristup visskom cbrazovanpe | prijem na studijo na akreditovanim javnim visskoobrazowmim ustanovama Strana
u svrhe sticanja prava na studiranjo u svakoj od Strana. Prava na bosplatno obrazovanje, na smjeitaj i stipendiju requiiéae se u skladu sa
zakonodamim okvirom svake Strane.
2. Strane su saglasne da ce kandidatima iz ostalih Strana omegucitl pastup | prjem na svgje jayne visokoobrazowne ustanove po
kriterjumima pristupa | prjema koji su ist §i ekvoealentni kritenpmima kop se primjenjujun na kandidate iz Strane prippma

Clan 2
1. Ovaj Sporasum & odnos na Sve nives visokog abraz owanja
? Dy sporazum ne dovodi U pilanje | ne defogita bilo Koje preathodne dogovore, praksy il sporazum izmedu dvije i fe Strana Kof je
karisni za imaoce odgovarajudeg srednjoikalskog obrazovania i visokoobrazovnih kvaliikacia i ne predstaviia prepreku 2a o spostavijanie
lakvih dodatnih dogovora, peakse il sporazoama

Clan 3
U gerhe ovog sporazuma, sljeded] @razh imapu 2naden|e kao Sho alijedi
a) Izraz Fristup visokom obrazovanju” odnosl se na pravo kvallikovansh kandidata da kenkurdu | budu uzeh u obzir za prijem o visoko
obraovane,
by lzraz Frigem na studige” odnos) 8 na &n pripema il sstem kogim se kvalifikovanim kandidatima dozvoljava da prate studije u data)
visokoobrezownog ustanovi ifili programu;
¢} lzraz Misckoobrazovne ustanove® (WO L) cdnosi se na akreditovans javne ustanove visokog obrazovania na Zapadnom Balkenu, Siju
listu utvrduge Zajednitka komisya za priznayanje kvalifikacija u obiast visckog obrazovanja u Sest ekonomija Zapadnog Baltkana;
d) lzraz .Strana sticanja” odnosi 58 na stranu u kojo) je student stekae kvalfikacja;
8) lzraz Sirana pmjema” odnosi 8e na stranu u kojo) student Zell da se upifa na VoL
1} lzraz Krtarjumi ekvealentnog pristupa vigokom obrazovanju | prijema na studie” odnosi e na sve Kntenjume pradvidans pravnim
okvirom Strane prijema

" Owa oznaka je bez prejudicirania stavova o stafusu i u skladi j@ sa Rezoluchom SB UN 1244/19%9 | Migjenjern Medunarodnog suda
pravie o deklaracij o nezavisnost Kosova



Clan 4
Odredbe ovog sporazuma ne podrazumijevain bilo kakve zuzede ili povladdeni tretman u odnosu na trenutmo vafede zakonodavstvo o
dozvoli boravka u Stranama.

Clan &
Ukolike su za prijem na odredeni studijski program visokog obrazovanja neophodne specificne kvaliikacie il postignuée iz jednag ili vite
specificnih predmeta, kandidali @ ostalih Strana polpisnica ovog sporazuma iSpunjavaiu e kritergumes paod uslovima kop odgovaraju
uslovima koji vale za kandidate @ Strane prijema

Clan 6
1 Ukoliko e prijem na studijske programe visokog obrazovania ograniden, izbor kandidata 2 ostalin Strana potpignica ovog sporazuma
sprovodt se u skladu sa pravilima kKoja su ista di ekvivalentna pravilima koja se primjenjupu na kandidate = Strane pryjema. Sirane stoga
nastoge da primjenjuju pravila prijema kosa kandrdatima iz ostalih Strana potpdenica ovog aporazuma obezbjeduju, U napveto] moguéo|
majesl, pednaki status Kao Kandidatima 2 Strane pRgema
2. Ugavorne strane prulaju nformache o siudijskim programima na razhiditim
wisokoobrazownim ustanoyama u CI}EIDI‘:‘l Feganu zapadnnq Halkana

DDJELJAK I
PRIZHAVANJE SREDNJOSKOLSKIH KVALIFIKACIJA U SVRHE PRISTUPA VISOKOM OBRAZOVANJU | PRLIEMA NA STUDLIE

Clan 7
1. U svrhe pristupa | pnjema u viscko cbrazovanje, Zajednitka komisija za prsiup visokom obrazovanju | prijgm na studije na Zapadnom
Balkanu, predvidena Slanom B Sporazuma, revidira | usaglafava zajpdnicky listu srednjoskolskih ustanova.
2 Svaka Strana prznaje kvalifikacye koje izdagu ostale Strane ukeliko mpunjavap opdte uslove za pristup visckom obrazovanp u tim
Stranama u svrhe pristupa programima koji pripadaju npgnom sistemu visokog obrezovanja, osim kada se mode uvhwdil postojanje
znatajnih razlika u pogledu opétih uslova pristupa Znacajna razlika se mora detaljino obrazloZit v riedenju
3. U siuCaju kada kvaliikacha omogudava pristup samo specifitnim vrstama ustanova ill programa visokog obrazovanja u Strani u kojoj
ja kvaliikacia stecena, svaka druga Sirana maccima takwih kvalifikacia omoguiéava pnstup shénim specHiénim programima o
ustanavama koje pripadaju njenocm sistemu visokog obrazovanja, osim kada se mabe ubvrditi postojanie znacajnih razlika o pogledu
uslova pristupa Znacajna razlka s& mora detalino obrazlafiti u edenju
4, Kada prijem na odréedeni wisokoobrazowni program pored opStih uslova prstupa o Strand prijgma zavisi od ispunjavanga specificnih
uslowa, jmme visokoobrazowne ustanove u Strani prijgma moge da nametnu lakve specifigne uslove | imaocima kealifikscga iz ostalih
Strana ili da ocijens da b kandidati sa kvalifikacijama iz ostalih Strana vet ispunjavaju ekvivalenine specifigne uslove
& U slufsjukada, u datoj Strani, vvjerenjs o zavfenaj srednjoj Skoli omogutava pristup visokom obrazovanju iskijuéive uz uslov polagana
dodatnih kvalifiacionih ispita, ostale Strane mogu prstup usloviti takvim zahtjevima il ponuditi neku dregu moguénost Za ispunjavan)e
dodatnih uslova u okviru svajin obrazovnih sistema.
B, Kada, u data) Stran, uvjerenje o zavrieno| seedn)o] Skoli omogudava pristup visskom obraz ovanju skl Sve uz uslov polaganja dedatrih
kvalilikacionih ispita, ostale Strane mogu pristup weloviti takvim zahtjevima pri cemu mogu omogudt pohadanje Casova ali ne | polaganje
iEprta i ponudith neky drugu mogudnost 2a ispunjavanje dodatnih uslova u okvird svojih obrazovnih siatema
¥. Pmjern u datu javnu visokodkolsku ustanovu mole ge usloviti tirme da kandidat treba da pokake da ma dovoljine kompetanclie iz padneg
ih vige jezika na kajima se izved) nastava na datoj visckoobrazovnoj ustanow, il iz drugih specifikovanih jezika.
8. Postupak priznavanja kvalifikacija srednjeikolskog obrazovanja u svim Stranama, ukljufajuéi rezultate zavrinog ispita na kraju srednje
Ekale, ifill rezubtate meaturskog ispita, traje najvite 30 (ridesat) dana.
9. Kadase postupak priznavanja ne moZe zavrsiti u roku od 30 dana, studant mofe dase phpavi ze ups u YOU uz pobvrdu nadleznog
organs da je postupak priznavana srednjodkolske kvalifikacie u teku. Ovaj dokas traba da wafi samo 30 dana. Ma dan prijema; student
traba da pokaa fedenje nadleXnog organa o priznavanju sradnjotkclske kvalifikacis

Clan B
1. Zajednitka komisia za prstup visokom obrazovanju | prjem na studije na Zapadnom Balkanu (Zajednicka komisga) osniva se na
OSNOVY O¥0Q Sporazuma sa zadatkom da organizuje, koordinige | prati aktivnosti vezane za sprovodenje ovog sporacuma.
Zajednicka komisija v svem sastavu sma napiée 3 predstavnika svake Strane ovog sporazuma
. Sve odivke Zajednitke komisije donose s saglasnoscu svih Strana
Zajednizka komisija danos svaj poslevaik o rady
Zajednitka komisija sasiaje se najmanje dva pula godifnje.

LN e G a3

ODJELJAK N
PRELAZNE | ZAVRSNE ODREDBE

Clan 9
1. Ovay sporazum podlijede ratifiac), prihvatanju b ocdobrenp Shodno wslovima predvidenim relevantnim zakonodavabvom Strana
Zwanno obawvjedtenga o ratiikaci, prihvatanju i odobrenju deponups se kod depozitara.
2. Ows) sporazum slupa na snagu tredesetog dana od dana deponovanja tredeg zvaniénog obav|edtenja o rabfilkacy, pribeatanp il
odobrenju z2a one Strane Kaje su deponovale svoje 2vanifno obaviedtenie o ratifikacly, prinvatanju ih edokbranju.
3. Za svaku Stranu koja svoje zvanitno obavjeitenfe o ratifikaciji, pnhvatanju ili odobrenju deponuje nakon datuma deponovan ja tredag
zvanidnog obavjestenja o rabfikaci)i, prinvatanju i odobrenju, ova) Sporazum stupa na snagu tndesatog dana od dana kada ta Strana
deponuje svoje Zvaniéno abavjeitenje o ratifikacii, pnhvatanju il odobrenju .
4. Sjeverna Makedonija nastupa kao depozitar | cbavjebtava sve Strane o obavieitenjima primlpenim u skladu sa ovim &anem | bilo kojem
drugoem aktu i cbaviedtenju u Ve 58 0Vim 8D OrEZUMIGT.

Clan 10
Strane su saglasne da e evenifualne sporove koj proisteknu @ primjene oveg sporazuma nesavati Zaednicka komisija.
Dva) sporazum mofe s mijenjat jedine uz pisanu saglasnost svih Strana pribavijeny v postupku koji je isb kao pestupak za zakljudivanjs
OVO SROTEZUME,



Cian 11
Ukolike s jedna Strans povute 2 ovog sporazuma, Sporazum prastaje da vaZi samo u odnesu na tu Strano u roku od 30 dana od dana
predaje obavjedtenja o tome kod depozitara
Qwaj sporazum sadinjen je na engleskom jeziku u jednom Zvomiku, koji ostaje u posjedu depozitara. Svaka Strana dobija po jedan
owjerenl primperak Sporazuema
Satinjenc u Brisely dana 14, okiokbars 2024 godine )
Za Republiku Albaniu. Edi Rama, Pemijer, Berkn, Njemadka, 14, oktobra 2024 godine
Za Bosnu i Hercegovinu: Borjana Kridto, Predsjedavajuda Vieda ministara, Berdin, Njemaitka, 14 okiobra 2024, godine
La Cmu Gory: Milojko Spajac, Premijer, Berin, Mijematka 14 oklobra 2024, godine
£a Republiku Kosove® Albin Kurti, Premijer, Berlin, Njemacka, 14 oktobra 2024 godine
Za Fepublike Sjevernu Makedonipu ™ Hrustijgn Mickoski, Fremier, Berin, Njemadka, 14. oktobre 2024 godine
Fa Repubiku Srbaju; Milos Vudewid, Premijer, Berdin, Njemadka, 14, okiobra 2024 godne

Clan 3
Owaj zakon stupa na snagy osmog dans od dana objavljvania u SluZbanarm listu Crme Gore — Medunarodnl ugovon™

Broj. 26-1025-17/5%
EFA 510 X
Podgaorica, 11 jul 2025 godina

Skupédtina Crne Gore 28 saziva
Predsjednik,
Andrija Mandi¢, s.r



